
ЖУРНАЛ ТЮРКОЛОГИЧЕСКИХ ИССЛЕДОВАНИЙ «МАРМАРА» (ЖТИМ)

ПРАВИЛА ДЛЯ АВТОРОВ

Журнал тюркологических исследований Мармара (ЖТИМ) – Marmara Türkiyat Araştırmaları Dergisi (MUTAD) – научный рецензируемый журнал открытого доступа, выпускаемый Институтом тюркологических исследований Университета Мармара (Göztepe Yerleşkesi, 34722, Kadıköy, İstanbul / Türkiye). Выходит два раза в год. Журнал публикует исследовательские и обзорные научные статьи, посвященные проблемам филологии, литературы, истории, культуры, фольклористики, географии, искусства тюркских народов. Кроме того, журнал принимает к публикации историографические обзоры, тексты архивных документов и иных неопубликованных ранее письменных материалов, переводы научных статей, библиографии, хронологии, рецензии на книги и диссертации, интервью, некрологи, отчеты о мероприятиях.
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Поступившие для рассмотрения работы должны представлять собой оригинальные исследования, не должны быть ранее опубликованы или представлены для рассмотрения и публикации в другие журналы. Те работы, которые до этого были представлены на научных конференциях, симпозиумах и т.д. в виде докладов, могут быть приняты для рассмотрения и публикации с условием того, что авторы открыто указывают на это обстоятельство, а также с условием того, что полный текст доклада не был нигде опубликован, а поступивший для рассмотрения журнала текст был переработан и изменен в соответствии с критериями научной статьи.

Статьи необходимо отправить для рассмотрения до 15 апреля (для летнего выпуска) и 15 октября (для зимнего выпуска) на электронный адрес ЖТИМ (mutad@marmara.edu.tr) или загрузить в сайте журнала (https://dergipark.org.tr/tr/pub/mtad). Если рассматриваемая статья является переводом, должен быть представлен также оригинал переведенного текста. Вся переписка относительно поступивших для рассмотрения статей ведется через электронную почту журнала: mutad@marmara.edu.tr

Всю научную и юридическую ответственность за язык, стиль и содержание статей, опубликованных в ЖТИМ, несут авторы.

Процесс рецензирования и публикации

Поступившие для рассмотрения работы сначала оцениваются на соответствие стилистическим и библиографическим требованиям ЖТИМ, затем редакция оценивает соответствие работ целям, задачам и тематике журнала. Те работы, которые признаются соответствующими правилам, целям и задачам журнала, проходят двойное слепое рецензирование. Работы предоставляется рецензентам без указания фамилий авторов. Авторы не знают фамилий рецензентов. В случае разделения мнений (если от одного рецензента приходит положительный отзыв, а от другого – отрицательный), работу рецензирует третий рецензент или же редакционный совет сам принимает окончательное решение. Рецензии хранятся в редакции журнала в течение 5 (пяти) лет. Авторы должны принимать во внимание комментарии, критику и рекомендации рецензентов и редакционного совета. От авторов требуется добросовестная доработка статьи в течение 15 дней с момента уведомления о необходимости внесения изменений. В случае несогласия с высказанным рецензентами или редакционным советом мнением, автор имеет право высказать свое возражение с обязательным приведением обоснованных аргументов, но окончательное решение остается за редакционным советом. Кроме того, автор имеет право отказаться от доработки и отозвать свою работу. О результатах рецензирования авторы извещаются не позднее чем в течение трех месяцев.  Работы публикуются после осуществления авторами необходимых исправлений в соответствии с рекомендациями рецензентов или редакционного совета. 

Право на публикацию работ, опубликованных в ЖТИМ, принадлежит журналу. Не допускается использование опубликованных в ЖТИМ работ частично или полностью без ссылки на ЖТИМ. Рецензирование и публикация в журнале для авторов бесплатны. Редакция не выплачивает авторам гонорар. 

Поступившие на рассмотрение журнала работы должны соответствовать национальным и международным этическим стандартам научных публикаций.

Язык публикаций

ЖТИМ выходит на турецком языке. Принимаются статьи также на английском и русском языках. 


Правила для авторов

Журнал принимает к публикации оригинальные статьи, которые соответствуют целям и задачам журнала, имеют высокое научное качество и вносят оригинальный вклад в тюркологию. Поступающие на рассмотрение статьи должны иметь аннотацию, ключевые слова и список литературы. Аннотация и ключевые слова должны соответствовать принятым международным стандартам. Статьи на турецком языке должны соответствовать правилам, установленным Турецким лингвистическим обществом.

Статьи на русском языке должны также обязательно содержать следующие элементы: название статьи, аннотации и ключевые слова на турецком и английском языках, а также ФИО автора/авторов и список литературы в латинизированной форме.

Объем полного текста для исследовательских и обзорных статей не должен превышать 10000 слов (в указанный объем не включается список литературы).

1. Заголовок статьи должен быть точным, кратким, понятным, отражающим содержание. Заголовок пишется большими буквами и жирным шрифтом, размещается по центру. Заголовок не должен превышать 10-12 слов.
2. ФИО и данные автора/авторов: ФИО пишется под заголовком жирным шрифтом, размещается справа. Фамилия пишется большими буквами. Другие данные пишутся нормальным шрифтом и курсивом. Научное звание и должность автора, название учреждения и его адрес, рабочие контакты (звание и должность, учреждение, отделение, город, страна, e-mail, ORCID ID) пишутся в сноске звездочкой, которая вставляется после ФИО автора. Каждому автору необходимо указать свой идентификационный номер ORCID. Для получения номера необходимо зарегистрироваться на сайте https://orcid.org
3. Резюме и ключевые слова: Резюме должно кратко представлять содержание работы и состоять как минимум из 150 слов. В резюме не включаются таблицы, схемы, нумерация, использованные источники. После резюме необходимо указать от 5 до 8 ключевых слов. Ключевые слова должны соответствовать содержанию и быть специфическими.  Наряду с резюме и ключевыми словами на турецком языке должны быть представлены название статьи, резюме и ключевые слова на английском языке.
4. Текст должен быть напечатан шрифтом Times New Roman, иметь размер 12 pt и межстрочный интервал 1,5. Отступ для абзаца 1 cm. Отступы с каждой стороны страницы 2,5 cm. Номера страниц должны быть расположены снизу страницы справа. Для выделений в тексте можно использовать курсив или подчеркивание, или заключение в кавычки; не использовать жирное начертание. Если используется специальный шрифт, этот шрифт должен быть предоставлен в приложении к статье.
5. Разделы: С целью структурирования работы авторы могут использовать заголовки и подзаголовки. В статьях на турецком и английском языках заголовки (главные части работы, список литературы, приложения) должны быть напечатаны жирным шрифтом и большими буквами. Подзаголовки должны быть напечатаны жирным шрифтом, иметь нумерацию; каждое слово подзаголовка должно начинаться с большой буквы. В статьях на русском языке заголовки (главные части работы, список литературы, приложения) должны быть напечатаны жирным шрифтом и большими буквами. Подзаголовки должны быть напечатаны жирным шрифтом, иметь нумерацию; первое слово подзаголовка должно начинаться с большой буквы.
6. Таблицы, рисунки, схемы, диаграммы, карты, фотографии и приложения: объем визуального материала не должен превышать треть от общего объема текста. Авторы должны убедиться в высоком качестве визуального материала и поместить его в соответствующие места внутри текста.

Таблицы и схемы должны быть пронумерованы арабскими цифрами и иметь заголовки. Номера должны быть помещены сверху таблиц и схем с левой стороны, должны быть напечатаны жирным шрифтом, в конце должен быть поставлен знак препинания «точка». (Tablo 1. – Таблица 1.) Заголовок должен быть напечатан курсивом, в статьях на турецком и английском языках каждое слово заголовка должно начинаться с большой буквы. Снизу таблицы или схемы с левой стороны должен быть указан источник (размер 10 pt). Источники таблиц и схем указываются также в списке литературы. Таблицы и схемы должны быть помещены в соответствующие места внутри текста.

Рисунки и чертежи должны быть пригодными для черно-белой печати и быть пронумерованы арабскими цифрами. Номер и заголовок должны быть помещены снизу рисунка или чертежа по центру, напечатаны курсивом, в конце должен быть поставлен знак препинания «точка». (Şekil 1., Çizim 1. – Рисунок 1., Чертеж 1.) Только первое слово подзаголовка должно начинаться с большой буквы. Снизу рисунки или чертежа с левой стороны должен быть указан источник (размер 10 pt).  Источники рисунков и чертежей указываются также в списке литературы. Рисунки и чертежи должны быть помещены в соответствующие места внутри текста.

Графики и карты должны быть пронумерованы арабскими цифрами и иметь заголовки. Номера должны быть помещены сверху графики или карты с левой стороны, должны быть напечатаны жирным шрифтом, в конце должен быть поставлен знак препинания «точка». (Grafik 1., Harita 1. – Графика 1., Карта 1.). Только первое слово заголовка должно начинаться с большой буквы. Снизу рисунки или чертежа с левой стороны должен быть указан источник (размер 10 pt).  Источники рисунков и чертежей указываются также в списке литературы. Графики и карты должны быть помещены в соответствующие места внутри текста.


Фотографии должны быть высокого разрешения. Прилагаются к статье отдельными файлами. При оформлении фотографий необходимо придерживаться правил оформления график и карт.

Приложения должны быть пригодными для черно-белой печати и размещаться после списка литературы. Приложения нумеруются арабскими цифрами, печатаются жирным шрифтом, в конце ставится знак препинания «точка».  (Ek 1. – Приложение 1.) Номер и заголовок приложения должны быть помещены сверху с левой стороны. Только первое слово заголовка должно начинаться с большой буквы. Снизу с левой стороны должен быть указан источник (размер 10 pt).  Источники приложений указываются также в списке литературы.

7. Ссылки на источники: В статьях на турецком и английском языках должен применяться чикагский стиль оформления ссылок. Подробная информация о чикагском стиле оформления ссылок дается в турецком и английском вариантах «Правил для авторов». В статьях на русском языке применяется ванкуверский стиль цитирования: отсылка в тексте в квадратных скобках, полное библиографическое описание источника в списке литературы в порядке упоминания в тексте статьи.
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